TIPO / TYPE
Lineal / Linear

INICIO / FINAL START/ FINISH
Plaza de la Guardia Civil /
Molino del Saltaor

DISTANCIA / DISTANCE
7,74 km

ASCENSION ACUMULADA / CUMULATIVE ASCENT
118 m

TIEMPO ESTIMADO / DURATION
0 2 horas

2 hours

Camino de la Romeria
Pilgrimage Footpath

6m

The path runs from the Plaza de la Guardia Civil to the Molino del Saltaor, and the route is very similar to the one followed during the annual
“Romeria’} when the figure of the Virgen del Rocio is carried to the mill and spends the night there before returning to the church of San Jose.
Depending on the time of year it is possible that walkers may encounter flocks of sheep or goats, as after leaving the town centre the path runs

along a transhumance farming route or drovers’ road (the Vereda de la Culebrina al Charcon). This in turn passes along the bed of the Rambla de
Minglano de Canarete flbodwater channel, which is the main element of the route.

Paths such as this run from one area of pasture to another, making it possible to herd livestock to higher ground during the summer and allowing

them to graze on fresher vegetation, before they return to lower ground and warmer climatic conditions for the winter.

Half way along the route, in the Rambla de Minglano de Canarete, is a containing wall which is designed to divert floodwater, avoiding flooding in
surrounding areas: the semi-arid climate of the Region of Murcia is marked by long periods of drought which are punctuated by occasional episodes
of heavy rain, which runs directly into the Mediterranean via a series of coastal “ramblas’.

Near the end of the route is one of the rare stretches of rambla where there is always water present, and here the lush vegetation includes reeds,
bulrushes, grasses and oleanders. Nightingales live in among the greenery, and alongside the water the birdlife also features herons and wading birds
hunting in the water. At the end of the route the path leaves the bed of the rambla and continues along a service road next to the Aguilas-Lorca
motorway, before ending at the recreational area of the Molino del Saltaor. This restored water-mill is home to tables, barbecues and areas of shade, and
it is also possible to view the mechanisms and machinery which were in use here in the past.

MIDE
- 700
No es aconsejable la realizacion del sendero durante las horas centrales del dia en verano, por riesgo
de posible calor extremo.
In summer, please, do not walk the trail during the central hours of the day, due to risk of extreme heat.
ME D | O 2 No se aconseja la realizacion del sendero bajo condiciones meteorolégicas adversas (lluvias).
Please, do not go through the trail under adverse weather conditions (rain).
El itinerario tiene un cruce de carretera, por lo que se debe extremar las precauciones en este punto.
There is a road junction on the trail; please, be careful at that site.

Existe traza clara de camino sobre el terreno, aunque se requiere atencion para la continuidad y
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There is a clear path on the ground, although attention is required for continuity and on the 200

crossroads that we will find.
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La duracion aproximada es de 2 horas de marcha efectiva.
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Caminos anchos y llanos en todo su recorrido, principalmente transcurre por rambla.
Wide and well-defined paths. The trail mainly follows the ravines (ramblas).
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DESCENSO ACUMULADO/ CUMULATIVE DESCENT QR sendero

The approximate length is 2 hours of effective walking. Distancia/Distance(Km)
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RECOMMENDATIONS

® The route runs through a natural site where it is necessary to respect the environment.

e Part of the route runs along “ramblas”(natural floodwater channels), and it is advisable not to walk

here during episodes of rain.

e Be careful in road areas.

e [rampling is a factor of destruction of vegetation and it provokes erosional processes, SO you must
not leave the path.

e Rubbish should be deposited in the containers provided.

e Be careful with fire! Its effects are irreversible.

e The sound are part of the landscape but noise disturb wildlife, so you must avold them.

e Archaeological sites, historical buildings, rocks, minerals, fossils, plants animals are part of our
heritage. Its spoilage or theft is also punishable by law.

e This panel provides information and useful data to organize your excursion, but the user decides if

the does it or not, depending on their physical or technical condition.
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? INICIO / FINAL START/ FINISH TIPO/ TYPE
~ Molino del Saltaor / Lineal / Linear

Plaza de la Guardia Civil
@ DISTANCIA / DISTANCE ASCENSION ACUMULADA / CUMULATIVE ASCENT
7,74 km 6 m

DESCENSO ACUMULADO/ CUMULATIVE DESCENT
118 m

TIEMPO ESTIMADO / DURATION
2 horas

2 hours

Camino de la Romeria
Pilgrimage Footpath

The path runs from the Molino del Saltaor to the Plaza de la Guardia Civil, and the route is very similar to the one followed during the annual “Romeria’;
when the figure of the Virgen del Rocio is carried to the mill and spends the night there before returning to the church of San Jose.

The starting point is the recreational area of the Molino del Saltaor, a restored water-mill which is home to tables, barbecues and areas of shade, and
where it is also possible to view the mechanisms and machinery which were in use here in the past. The first stretch is along a service road next to the
Aquilas-Lorca motorway before walkers reach the Rambla del Minglano del Cafarete floodwater channel.

The point where the route enters the rambla, under the motorway bridge, is in one of the rare stretches of rambla where there is always water present, and
here the lush vegetation includes reeds, bulrushes, grasses and oleanders. Nightingales live in among the greenery, and alongside the water the birdlife
also features herons and wading birds hunting in the water. Half way along the route, in the Rambla de Minglano de Canarete, is a containing wall which is
designed to divert flboodwater, avoiding flooding in surrounding areas: the semi-arid climate of the Region of Murcia is marked by long periods of drought
which are punctuated by occasional episodes of heavy rain, which runs directly into the Mediterranean via a series of coastal “ramblas” Depending on the
time of year it is possible that walkers may encounter flocks of sheep or goats, as before reaching the town centre the path runs along a transhumance
farming route or drovers’ road (the Vereda de la Culebrina al Charcon). This in turn passes along the bed of the Rambla de Minglano de Canarete floodwater
channel which is the main element of the route.

Paths such as this run from one area of pasture to another, making it possible to herd livestock to higher ground during the summer and allowing them to
graze on fresher vegetation, before they return to lower ground and warmer climatic conditions for the winter.

In the last part of the route the path leaves the bed of the rambla and continues in the built-up area of Aguilas to the Plaza de la Guardia Civil.
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No es aconsejable la realizacion del sendero durante las horas centrales del dia en verano, por riesgo

de posible calor extremo.

In summer, please, do not walk the trail during the central hours of the day, due to risk of extreme heat.
|V| E D | O 2 No se aconseja la realizacion del sendero bajo condiciones meteoroldgicas adversas (lluvias).

Please, do not go through the trail under adverse weather conditions (rain).

El itinerario tiene un cruce de carretera, por lo que se debe extremar las precauciones en este punto.

There is a road junction on the trail; please, be careful at that site.
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There is a clear path on the ground, although attention is required for continuity and on the
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Altitud del track/Altitude (m)

Caminos anchos y llanos en todo su recorrido, principalmente transcurre por rambla.
1 Wide and well-defined paths. The trail mainly follows the ravines (ramblas).

DESPLAZAMIENTO

ESFUERZO 2 La duracion aproximada es de 2 horas de marcha efectiva.
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RECOMMENDATIONS
e The route runs through a natural site where it is necessary to respect the environment.

e Part of the route runs along “ramblas” (natural floodwater channels), and it is advisable not to walk
here during episodes of rain.
e Be careful in road areas.

e rampling is a factor of destruction of vegetation and it provokes erosional processes, So you must

not leave the path.

e Rubbish should be deposited in the containers provided.
e Be careful with fire! Its effects are irreversible.
e The sound are part of the landscape but noise disturb wildlife, so you must avold them.

e Archaeological sites, historical buildings, rocks, minerals, fossils, plants animals are part of our

heritage. Its spoilage or theft is also punishable by law.

e This panel provides information and useful data to organize your excursion, but the user decides if
the does it or not, depending on their physical or technical condition.
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